
Myanmar* 
 
Chin Human Rights Organisation 
	  
Il	  y	  a	  plus	  de	  100	  différents	  groupes	  ethniques	  au	  Myanmar.	  Les	  Birmans	  représentent	  
68%	  de	   la	  population	  estimée	  à	  51.5	  millions	  de	  personnes.	  Le	  pays	  est	  divisé	  en	  sept	  
régions	   dominés	   par	   les	   Birmans	   et	   sept	   Etats	   ethniques.	   Le	   gouvernement	   birman	  
appelle	  ces	  groupes,	  généralement	  considérés	  comme	  peuples	  autochtones	  comme	  des	  
«	  nationalités	   ethniques	  ».	  Cela	   inclue	   les	   Shan,	   les	  Karen,	   les	  Rakhine,	   les	  Karenni,	   les	  
Chin,	   les	   Kachin	   et	   les	   Mon.	   Cependant,	   il	   y	   a	   plus	   de	   groupes	   ethniques	   qui	   sont	  
considérés	  ou	  se	  considèrent	  eux-‐mêmes	  comme	  des	  peuples	  autochtones,	  tels	  les	  Akha,	  
Lisu,	  Mru	  et	  beaucoup	  d’autres.	  
	  

	  
	  
	  
La	   Birmanie	   a	   été	   dirigée	   par	   une	   succession	   de	   gouvernements	   dominés	   par	   les	  
militaires	  depuis	  que	   le	  gouvernement	  populaire	  a	  été	  renversé	  en	  1962.	  Les	  élections	  



générales	  du	  8	  décembre	  2015	  ont	  vu	  la	  victoire	  écrasante	  du	  Parti	  de	  l’Union	  Solidaire	  
et	  du	  Développement	  (USDP)	  d’Aung	  Saw	  Suu	  Ky’i.	  Le	  transfert	  de	  pouvoir	  suivant	  s’est	  
fait	   paisiblement,	   et	   après	   un	   demi-‐siècle	   de	   direction	   militaire,	   la	   nouvelle	  
administration	  a	  pris	  ses	  fonctions	  à	  la	  suite	  d’une	  cérémonie	  formelle	  le	  30	  mars	  2016.	  
La	   NLD,	   dirigée	   par	   Aung	   San	   Suu	   Kyi	   en	   tant	   que	   Conseillère	   d’Etat,	   a	   commencé	   le	  
processus	   de	   «	  réconciliation	   nationale	  »	   avec	   une	   coexistence	   délicate	   avec	   les	  
militaires,	   qui	   conservent	   25%	   des	   sièges	   sans	   élection	   dans	   le	   Hluttaw	   (Maison	   des	  
Représentants),	  lui	  donnant	  un	  droit	  de	  véto	  sur	  les	  changements	  constitutionnels.	  	  
Le	  Myanmar	  a	  voté	  en	  faveur	  de	  la	  Déclaration	  des	  Droits	  des	  Peuples	  autochtones	  des	  
Nations	  Unies	   (UNRRIP),	   adopté	  par	   l’Assemblée	  Générale	  des	  Nations	  unies	   en	  2007,	  
mais	  n’a	  pas	  signé	  la	  Convention	  internationale	  pour	  l’élimination	  de	  toutes	  les	  formes	  
de	   discrimination	   raciales	   (ICERD),	   et	   n’a	   pas	   ratifié	   la	   Convention	   169	   OIT.	   Elle	   a	  
approuvé	  la	  Convention	  sur	  l’élimination	  de	  toutes	  les	  formes	  de	  discrimination	  contre	  
les	   femmes	  (CEDAW)	  et	   la	  Convention	  sur	   les	  droits	  des	  enfants	  (CRC),	  mais	  oublie	  de	  
prendre	  en	  considération	  beaucoup	  des	  recommandations	  du	  CEDAW	  et	  du	  CRC.	  
	  
	  
Loi	  et	  politique	  de	  développement	  des	  terres	  
	  
Le	  Myanmar	  a	   lancé	  en	  2017	  deux	  étapes	  pour	   le	  Dialogue	  National	  sur	   les	  Droits	  des	  
Peuples	  autochtones	  (National	  Policy	  Dialogues	  on	  the	  Rights	  of	  Indigenous	  Peoples),	  qui	  
a	  amené	  un	  total	  de	  105	  participants,	  incluant	  des	  représentants	  du	  Ministère	  pour	  les	  
Affaires	  Ethniques,	  des	  représentants	  des	  organisations	  des	  peuples	  autochtones	  et	  des	  
représentants	   des	   Nations	   Uniesi.	   Le	   but	   était	   d’amener	   tous	   ces	   parties	   prenantes	  
ensembles	  pour	  permettre	  des	  interactions,	  un	  dialogue	  et	  offrir	  des	  perspectives	  en	  vue	  
d’une	   compréhension	   commune	   et	   de	   concevoir	   une	   participation	   par	   la	   loi	   pour	   la	  
Protection	   des	   Droits	   Ethniques	   en	   2015,	   destinée	   aussi	   potentiellement	   à	   d’autres	  
initiatives	  sur	  les	  droits	  autochtones,	  comme	  le	  «	  Plan	  National	  d’Action	  de	  soutien	  à	  	  la	  
mise	  en	  œuvre	  de	  l’UNDRIP	  ».	  	  
La	  seconde	  version	  préliminaire	  de	  réglement	   	  est	  encore	  en	  examen	  au	  Ministère	  des	  
Affaires	  ethniques	  suite	  à	  un	  second	  tour	  de	  consultations	  réglementaires	  en	  juin	  2017.	  	  
Ces	   ébauches	   de	   règlements	   incluent	   et/ou	   étendent	   les	  mesures	   directement	   liées	   à	  
l’UNDRIP,	  Articles	  8,	  11,	  19,	  21,	  24	  et	  32.	  	  
Il	  faut	  noter	  que	  Aung	  San	  Suu	  Kyi	  est	  venue	  au	  dialogue	  en	  février	  et	  a	  fait	  un	  discours	  
de	  bienvenue,	  déclarant	  son	  soutien	  pour	  l’initiative1ii.	  
Un	  certain	  doute	  entoure	  les	  progrès	  de	  la	  Politiques	  pour	  l’Usage	  des	  Terres	  Nationales	  
(National	  Land	  Use	  Policy	  -‐	  NLUP)	  durant	  l’année	  2017.	  La	  Commission	  pour	  l’Evaluation	  
des	   Affaires	   Légales	   et	   des	   questions	   spéciales,	   dirigée	   par	   un	   ancien	   Président	   de	  
l’Union	  pour	  la	  Solidarité	  et	  le	  Développement,	  Thura	  Shwe	  Mann,	  recommanda	  que	  les	  
éléments	  clefs	  nécessitaient	  une	  révision,	  ce	  qui	  incluait	  la	  protection	  des	  droits	  sur	  les	  
terres	   ethniques	   et	   la	   formation	   d’un	   Conseil	   pour	   l’utilisation	   des	   terres	   distinct	  	  
(National	  Use	  Council)iii.	  Cependant,	  la	  formation	  du	  Conseil	  destinée	  à	  la	  mise	  en	  œuvre	  
des	  objectifs	  et	  principes	  conducteurs	  de	  la	  NLUP	  était	  imminente	  pour	  le	  début	  	  2018.	  
Des	  amendements	  proposés	  pour	  la	  Loi	  sur	  les	  Terres	  Agricoles,	  Vierges,	  Vacantes	  et	  les	  
Terres	   en	   friche	   (Farmland	   Law	   and	   Virgin	   Vacant	   and	   Fallow	   Land	   Law)	   ont	   été	  
contestés	  par	  des	  réseaux	  de	  la	  société	  civile	  en	  se	  basant	  sur	  le	  fait	  que	  la	  loi	  n’offrait	  
aucune	  sécurité	  sociale	  pour	  les	  petits	  fermiers,	  qu’il	  y	  avait	  un	  manque	  de	  consultation	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  



en	   relation	   avec	   le	   processus	   d’amendements	   et	   que	   les	   propositions	   sapaient	   les	  
mesures	  au	  sein	  de	  la	  Politique	  pour	  l’Usage	  des	  Terres	  Nationalesiv.	  	  
Des	  révisions	  de	  la	  Loi	  sur	  les	  Forêts	  et	  la	  loi	  sur	  l’Acquisition	  des	  Terres	  sont	  aussi	  en	  
cours.	  
	  
Prévention	  et	  protection	  contre	  les	  violences	  faites	  aux	  femmes	  
 
La	   longuement	  attendue	  proposition	  de	   loi	  sur	   la	  Prévention	  et	   la	  Protection	  contre	   la	  
Violence	  contre	   les	  Femmes,	  en	  rédaction	  depuis	  2013,	  a	  été	  soumise	  au	  Parlement	  en	  
novembre.	  Parmi	  les	  mesures	  se	  trouvent	  les	  condamnations	  à	  vie	  pour	  ceux	  coupables	  
de	  viols	  de	  filles	  en	  dessous	  de	  18	  ans	  ou	  handicapée.	  Les	  viols	  au	  sein	  du	  mariage	  sont	  
aussi	   reconnus	  dans	   la	  proposition	  et	  peuvent	  menées	  à	  5	  ans	  d’emprisonnementv.	  La	  
Ligue	   des	   Femmes	   de	   Birmanie,	   bien	   que	   demandant	   la	   mise	   en	   place	   rapide	   de	   la	  
proposition	   de	   loi	   a	   aussi	  mis	   en	   lumière	   la	   continuelle	   impunité	   dont	   profitaient	   les	  
militaires	   birmans	   avec	   la	   Constitution	   de	   2008	   comme	   étant	   un	   obstacle	   pour	   une	  
transition	  démocratique	  non	  violente	  et	  le	  développement	  de	  la	  vie	  des	  femmesvi.	  
	  
La	  terre	  et	  le	  processus	  de	  paix	  
La	  Seconde	  Conférence	  du	  21e	  siècle	  de	  Panglong	  pour	  l’Union	  et	  le	  Paix	  (UPC)	  s’est	  tenue	  en	  mai	  2017	  
lors	  de	  laquelle	  37	  principes	  ont	  été	  acceptés	  entre	  les	  signataires	  de	  l’Accord	  sur	  Cessez-‐le-‐Feu	  National	  
(Nationwide	  Ceasefire	  Agreement	  	  -‐	  NCA).	  Parmi	  les	  37	  principes,	  12	  se	  concentrent	  sur	  le	  secteur	  politique,	  11	  
sur	  l’économie	  et	  4	  sur	  la	  politique	  socialevii. 
Les	   dix	   points	   qui	   sont	   spécifiquement	   reliés	   à	   la	   terre	   et	   aux	   ressources	   naturelles	  
inclue	   un	   accord	   pour	   développer	   une	   politique	   à	   propos	   des	   terres	   où	   les	   hommes	  
soient	   au	   centre	   et	   qui	   soit	   basé	   sur	   la	   justice	   et	   l’impartialité,	   avec	   un	   système	   de	  
gouvernance	   moins	   centralisé.	   Il	   a	   aussi	   été	   décidé	   que	   les	   politiques	   concernant	   les	  
terres	  nécessitaient	  de	  se	  rapprocher	  des	  standards	  internationaux	  et	  que	  les	  politiques	  
soient	  faites	  d’abord	  dans	  l’intérêt	  des	  paysans.	  	  
	  
La	  préservation	  de	  l’environnement	  est	  aussi	  concernée	  et	  un	  accord	  sur	  un	  plan	  a	  été	  
trouvé	   pour	   répondre	   à	   ces	   questions	   pour	   «	  protéger	   et	   maintenir	   l’environnement	  
naturel	   et	   le	   protéger	   des	   ravages	   et	   destructions	   des	   terres	   qui	   sont	   un	  héritage	   social,	  
culturel	  et	  historique	  par	  les	  nationalité	  ethniques	  »viii.	  	  
	  
De	   plus	   le	   Comité	   Conjoint	   pour	   Dialogue	   pour	   la	   Paix	   de	   République	   de	   l’Union	   du	  
Myanmar	   (Republic	   of	   the	   Union	   of	   Myanmar	   Union	   Peace	   Dialogue	   Joint	   Committee	   -‐
UPDJC)ix	  s’est	  accordé	  pour	  travailler	  vers	  neuf	  principes	  pour	  créer	  un	  système	  fédéral	  
d’administration	  des	  terres.	  
Aux	  négociations	   sur	   l’UPC,	   les	   représentants	   des	  militaires	   birmans	   luttent	   pour	  dire	  
que	  le	  système	  légal	  actuel	  est	  en	  accord	  avec	  les	  standards	  internationaux	  concernant	  
les	  droits	  de	  l’homme,	  qu’ils	  sont	  en	  phase	  avec	  les	  neuf	  principes	  cités	  plus	  haut	  et,	  sur	  
cette	  base,	  ne	  réclamant	  aucun	  amendement.	  	  
La	  prochaine	  Conférence	  pour	  la	  Paix	  de	  l’Union	  est	  prévue	  pour	  la	  fin	  2018x.	  
	  
Le	   Comité	   Central	   pour	   la	   Re-‐vérification	   des	   Terres	   Agricoles	   Confisquées	   et	   Autres	  
Terres	   (Central	   Committee	   for	   Re-scrutinizing	   Confiscated	   Farmlands	   and	   Other	  	  
Lands)continue	  ses	  tentatives	  de	  résoudre	  les	  3	  980	  plaintes	  soumises	  en	  relation	  avec	  
l’obligation	   des	   confiscations	   de	   terres	   par	   les	  militaires	   à	   travers	   le	   pays.	   Le	   Comité,	  
dirigé	  par	  le	  Vice-‐Président	  Henry	  Van	  Thio	  a	  rapporté	  que	  212	  cas	  on	  été	  résolusxi.	  	  
	  



Lié	   au	   retour	   des	   terres	   confisquées,	   et	   quand	   un	   législateur	   s’enquit	   dans	   l’Etat	   de	  
l’Arakan	   de	   100	   acres	   de	   terres	   destinés	   aux	   fermiers	   locaux,	   le	   Vice	   Ministre	   de	   la	  
Défense	  Maj-‐Général	  Myint	  Nwi	  répondit	  que	  l’Armée	  Birmane	  économisait	  75	  milliards	  
de	  Kyats	   tous	   les	   ans	   sur	   le	   budget	   national	   en	   cultivant	   sur	   les	   terres	   confisquées	   et	  
n’avait	  aucune	  intention	  de	  les	  rendrexii.	  
	  
Les	  contributions	  miliaires	  en	  cours	  
	  
En	  dépit	   de	   la	   réforme	   en	   cours	   au	  Myanmar,	   2017	   a	   vu	   la	   continuation	  d’intérêts	   en	  
compétions	  les	  uns	  avec	  les	  autres	  à	  propos	  des	  terres,	  caractérisés	  par	  un	  manque	  de	  
liberté,	  d’informations	  en	  amont	  d’un	  consentement,	  de	  compensation	  inadéquates	  pour	  
des	   relocations	   et	   un	   manque	   de	   transparence	   ainsi	   que	   des	   recours	   judiciaires.	  
Aggravant	   le	  problème	  un	  peu	  plus	   il	   y	   a	  17	  départements	  différentsxiii	  en	   lien	  avec	   la	  
gouvernance	   des	   terre	   sans	   compter	   les	   administrations	   des	   ethnies	   armées,	   ce	   qui	  
implique	   que	   les	   terres	   et	   territoires	   indigènes	   continuent	   d’être	   vulnérable	   au	  
népotisme,	  qui	  est	  aussi	  dominant	  qu’auparavant.	  Selon	  le	  Groupe	  de	  Travail	  Birman	  sur	  
l’Environnement	  (BEWG),	  les	  cessez-‐le-‐feu	  bilatéraux	  avec	  les	  groupes	  ethniques	  armés	  
dans	   les	   régions	   riches	  en	   ressources	  ont	  développé	  «	  une	  exploitation	  des	   ressources	  
naturelles	   rampante	   et	   étendu	   l’emprise	   politique,	   économique	   et	   militaire	   de	  
Naypitaw	  »xiv.	  Le	  groupe	  appela	  à	  un	  moratoire	  national	  à	  grande	  échelle	  concernant	  les	  
ressources	   naturelles	   tant	   que	   l’Accord	   de	   Paix	   de	   l’Union	   ne	   puisse	   offrir	   une	  
plateforme	  constitutionnelle	  fédéralexv.	  
Un	  exemple	  de	  cette	  façon	  de	  voler	  les	  ressources	  est	  l’action	  «	  détruire	  et	  saisir	  »xvi	  ,	  le	  
BEWG	   prévient	   et	   tente	   de	   faire	   comprendre	   aux	   villageois	   qui	   déclarent	   que	   les	  
activités	  minières	  sur	  la	  Montagne	  Nun	  Lya,	  sous	  la	  direction	  de	  la	  compagnie	  Chit	  Linn	  
Myaing	   Toyota	   	   et	   possédée	   par	   la	   responsable	   de	   la	   Border	   Guard	   Forcexvii	  dans	   la	  
région,	   a	   commencé	   en	   février	   sans	   consentement	   des	   communautés	   de	   quatre	  
villagesxviii.	  La	  montagne,	  où	  les	  activités	  minières	  ont	  commencé	  en	  février	  2017,	  donne	  
de	   l’eau	  potable	   toute	   l’année	  à	  partir	  d’une	  grotte	  qui	  est	  aussi	  considérée	  comme	  un	  
site	   historique	   important	   par	   les	   habitants.	   La	   compagnie	   Chit	   Linn	  Myaing	  Toyota	   	   a	  
loué	  une	  carrière	  à	  la	  compagnie	  nationale	  chinoise	  China	  Road	  and	  Bridge	  Corporation,	  
qui	  a	  son	  tour	  va	  utiliser	  les	  pierres	  de	  la	  carrière	  pour	  développer	  l’autoroute	  asiatique	  	  
dont	   les	   fonds	   proviennent	   de	   de	   la	   Banque	   Asiatique	   pour	   le	   Développement	   (ADB)	  
reliant	  la	  Thaïlande	  au	  Myanmar,	  un	  projet	  qui	  	  provoqué	  des	  abus	  dans	  le	  domaine	  des	  
droits	  de	  l’homme	  envers	  les	  communautés	  locales	  lors	  de	  sa	  mise	  en	  œuvrexix.	  
Il	   est	   intéressant	   de	   noter	   que	   les	   prises	   de	   terres	   confisquées	   avec	   l’aide	   militaire	  
continuent	   simplement	   pour	   des	   raisons	   récréatives.	   Dans	   l’Etat	   Shan,	   les	   fermiers	   se	  
sont	  plaints	  que	  200	  acres	  de	  terres	  ont	  été	  prises	  par	  les	  militaires	  pour	  étendre	  le	  golf	  
de	  Sin	  Taung	  dans	  le	  district	  de	  Lashio.	  La	  terre	  sur	  laquelle	  le	  court	  de	  golf	  s’étend	  de	  
200	   acres	   a	   été	   prise	   des	  mains	   des	   fermiers	   locaux	   en	  1998	  par	   le	  Bataillon	  Eastern	  
North	  Division	  7005,	  sans	  échange	  de	  compensation	  ou	  de	  terres	  de	  substitutionxx.	  
Les	   présentes	   structures	   de	   gouvernance	   ont	   des	   sources	   de	   financements	  
internationales,	   avec	   comme	   responsabilités	   de	   mettre	   en	   œuvre	   intérieurement	   des	  
garde-‐fou	   pour	   protéger	   les	   intérêts	   des	   communautés	   dans	   les	   projets	   de	  
développement.	  
Un	  responsable	  de	  l’ADB,	  Shihiru	  Date,	  qui	  supervise	  le	  projet	  minier	  de	  Nu	  Lya	  se	  réfère	  
aux	  propres	  garde-‐fous	  de	  l’ADB	  en	  déclarant	  que	  le	  projet	  était	  «	  en	  vérification	  »xxi.	  	  
	  



Dans	  un	  autre	  exemple,	   les	  questions	  de	  gouvernance	  et	   l’incapacité	  des	  départements	  
dont	  ils	  dépendent	  de	  les	  faire	  adhérer	  à	  des	  sauvegardes	  sociales	  et	  environnementales	  
ont	  eu	  pour	  résultat	  le	  retrait	  de	  60	  millions	  de	  dollars	  pour	  le	  projet	  de	  réhabilitation	  
de	   l’autoroute	   de	   Hakha-‐Kalay	   dans	   l’Etat	   Chin.	   Citant	   un	   manque	   d’impact	   social	   et	  
environnemental	   de	   la	   part	   du	   Ministère	   des	   Constructions,	   les	   fonds	   du	   projets,	  
destinés	   à	   aider	   l’Etat	   Chin	   après	   le	   cyclone	   Mora,	   ont	   été	   retirés	   à	   la	   suite	   la	   non	  
compensation	   des	   maisons	   détruites	   et	   des	   misérables	   conditions	   de	   travail,	   entre	  
autresxxii.	  
	  
Les	  protestations	  et	  les	  actions	  communautaires	  
	  
Projets	  de	  barrages	  
	  
Le	   Jour	   International	  des	  Rivières	   (International	  Rivers	  Day),	  des	   rassemblements	  ont	  
eu	   lieu	   dans	   les	   Etats	   Kachin,	   Shan,	   Karen,	   Karenni	   et	   Mon	   car	   les	   communautés	  
autochtones	   ont	   préparé	   des	  manifestations	   concernant	   le	   droit	   de	   décider	   comment	  
devraient	  être	  utilisé	  sur	  les	  terres	  traditionnellesxxiii	  et	  les	  ressources	  naturelles	  dont	  ils	  
dépendent	   pour	   vivre.	   Selon	   le	   Master	   Plan	   au	   Niveau	   du	   Gouvernement	   Central	   de	  
l’Energie,	   50	   barrages	   sont	   planifiés,	   surtout	   le	   long	   des	   rivières	   de	   la	   Salween	   et	   de	  
l’Irrawady.	  Non	  seulement	   les	   communautés	   locales	  et	   les	  CSO	  concernés	  ont	  prévenu	  
des	  conséquences	  destructrices	  sur	   l’environnement	  et	  sur	   les	  moyens	  de	  subsistance,	  
pour	  un	  petit	  bénéfice	  pour	  les	  communautés	  locales	  ;	  ils	  sont	  aussi	  considérés	  comme	  
un	  moyen	  d’expansion	  de	   l’armée	  birmane	  dans	   les	  régions	  contestées	  par	   les	  ethnies,	  
de	  la	  même	  manière	  que	  les	  autres	  projets	  d’infrastructure,	  portés	  par	  des	  organisations	  
«	  amies	  »,	  et	  sont	  donc	  destinée	  à	  accroitre	  la	  militarisation	  et	  renforcer	  les	  conflitsxxiv.	  
	  
Aires	  protégées	  
 
Dans	  un	  style	  similaire,	  des	  communautés	  locales	  dans	  l’Etat	  Kachin	  ont	  protesté	  contre	  
l’expansion	  du	  Parc	  National	  du	  Mt	  Hkakabo	  Razi.	  En	  s’appuyant	  sur	  la	  perte	  de	  terres,	  le	  
manque	   d’informations	   en	   amont	   et	   d’accord	   avec	   une	   perception	   générale	   que	   les	  
intérêts	  du	  gouvernement	  central	  ont	  été	   fait	  de	  manière	  à	  exploiter	   les	  communautés	  
autochtones	   sans	   bénéfice,	   le	   Comité	   Politique	   Kachin	   pour	   la	   Coopération	   a	   fait	   une	  
déclaration	  rejetant	  la	  proposition	  soutenue	  par	  l’UNESCO,	  de	  l’extension	  du	  parcxxv.	  
	  
Conflits	  fonciers	  
	  
Dans	   quelques	   cas,	   les	   actions	   communautaires	   organisées	   pour	   répondre	   à	   des	  
problèmes	   ont	   été	   perçues	   comme	   ayant	   le	   potentiel	   de	   devenir	   une	   «	  épidémie	   de	  
conflits	  à	  propos	  des	  terres	  »xxvi	  si	  l’on	  ne	  s’en	  occupait	  pas	  et	  cela	  eut	  pour	  résultat	  des	  
arrestations,	  des	  emprisonnements	  en	  vertu	  des	  lois	  faites	  pour	  supprimer	  la	  liberté	  de	  
rassemblements	   non	   violentsxxvii	  et,	   dans	   certains	   cas,	   mena	   a	   l’intimidation	   et	   à	   des	  
tueries.	   Il	   y	   eu	   13	   fermiers	   et	   un	   activiste	   des	   terres	  mis	   en	   prisonxxviii	  et	   105	   autres	  
attendent	  le	  jugement	  sous	  le	  coup	  des	  lois	  concernant	  les	  protestations	  d’aoûtxxix.	  
	  
En	  octobre,	  un	  activiste	  pour	   les	   terres	  et	  membre	  de	   l’Union	  Nationale	  des	  Fermiers,	  
Htay	   Aung,	   a	   été	   battu	   par	   une	   foule	   de	   20	   personnes	   sur	   le	   chemin	   d’une	   réunion	  
organisée	  pour	  discuter	  de	   l’appropriation	  des	   terres	  par	  un	  administrateur	  du	  village	  
de	  Iwine	  Parhe	  dans	   le	  district	  de	  Naungcho,	  au	  nord-‐est	  de	  Mandalay.	   Il	  mourut	  deux	  
jours	  plus	  tard	  suite	  à	  ses	  blessuresxxx.	  Considérant	  les	  circonstances	  entourant	  le	  cas,	  la	  



responsable	   de	   l’Union	   Nationale	   des	   Fermiers	   se	   demanda	   s’il	   s’agissait	   d’un	   acte	  
prémédité,	  lié	  a	  un	  conflit	  foncier	  	  en	  cours	  de	  discussionxxxi.	  
	  
On	  a	   tiré	  pour	   intimider	  un	  groupe	  de	  villageois	  qui	  était	   arrivé	  pour	   inspecter	   le	   site	  
minier	  de	  la	  Montagne	  Yun	  La,	  dans	  l’Etat	  Karen.	  900	  villageois	  vivant	  aux	  alentours	  de	  
la	   montagne	   ont	   signé	   une	   pétition	   pour	   que	   le	   gouvernement	   de	   l’Etat	   protège	   les	  
moyens	  de	  subsistance	  et	  les	  sites	  locaux	  menacés	  par	  les	  carrièresxxxii.	  
	  
Le	  Parc	  de	  la	  Paix	  de	  Salween	  (Etat	  Karen)	  
	  
En	  réponse	  à	  certaines	  questions	  soulevées	  plus	  haut,	  beaucoup	  de	  CSO’s	  et	  de	  NGO’s	  et	  
d’autres	   groupes	   communautaires,	   ensemble	   avec	   les	   gouvernements	   locaux,	   ont	  
développé	   leurs	   propres	   visions	   des	   aires	   de	   conservation	   et	   des	   protections	  
coutumières	  des	  terres.	  	  
	  
Le	   Parc	   de	   la	   Paix	   de	   Salween,	   pour	   donner	   un	   exemple,	   est	   un	   processus	   	   alternatif,	  
venue	   de	   la	   base,	   centrée	   sur	   les	   hommes	   à	   la	   mise	   en	   œuvre	   centralisée	   des	   Parcs	  
nationaux	  qui	  résultent	  généralement	  par	  la	  perte	  de	  terres	  et	  de	  moyens	  de	  subsistance	  
des	  peuples	  autochtones.	  Le	  parc,	  qui	  veut	  protéger	  le	  bassin	  de	  la	  rivière	  Salween	  d’un	  
«	  développement	   destructif	  »	   de	   la	   part	   du	   gouvernement	   central	   et	   des	   compagnies	  
étrangères,	  doit	  être	  terminé	  en	  2018xxxiii.	  300	  représentants	  de	  23	  villages	  de	  3	  districts	  
de	  Mutraw	  dans	   l’Etat	  Karen,	   ensemble	   avec	   le	  Département	  des	  Forêts	  du	  District	   et	  
soutenu	   par	   le	   Réseau	   d’Action	   Sociale	   et	   Environnementale	   Karen	   (Karen	  
Environmental	  and	  Social	  Action	  Network	   -‐	   KESAN)	  mettent	   en	   place	   leur	   vision	   d’une	  
aire	   de	   conservation	   communautaire	   suivant	   des	   référendums	   publics,	   résultant	   dans	  
l’ébauche	  d’une	  charte	  commémorant	  le	  début	  d’une	  auto-‐détermination,	  des	  droits	  sur	  
la	   terres	   et	   les	   territoires,	   et	   une	   gouvernance	   locale	   des	   Karen	   	   sur	   leurs	   terres	  
ancestralesxxxiv. 
L’initiative	   a	   été	   développée	   dans	   le	   cadre	   du	   système	   terrien	   autochtone,	   Kaw,	   un	  
emplacement	   physique	   et	   une	   institution	   sociale	   pérenne	   pour	   la	   gouvernance	   des	  
terres	   basée	   sur	   des	   arrangements	   communaux	   et	   coutumiers	   incluant	   des	   savoirs	  
écologiques	  autochtone,	  des	  aires	  de	  protection	  pour	  la	  vie	  sauvage,	  des	  rotations	  pour	  
les	  champs	  cultivés	  des	  plateaux,	  l’application	  de	  règles	  sur	  le	  fait	  de	  ne	  pas	  chasser	  des	  
espèces	   emblématiques	   et	   des	   mécanismes	   pacifiques	   de	   résolutions	   des	   conflits.	  
L’initiative	   du	   Parc	   de	   la	   Paix	   de	   Salween	   comprend	   actuellement	   29	   kaw	   soit	   une	  
proposition	  pour	  5	  205km2	  et	  veut	  protéger	  et	  revitaliser	  le	  système	  kaw	  parmi	  d’autres	  
communautés	   comme	   une	   alternative	   pérenne	   aux	   mégaprojets,	   tout	   autant	   qu’un	  
moyen	   pour	   les	   réfugiés	   et	   les	   personnes	   déplacés	   de	   réintégrer	   l’Etat	   Karen	   avec	   un	  
impact	  minimal	   sur	   l’environnement	   naturel,	   en	   faisant	   un	   essai	   pour	   une	  dynamique	  
«	  vision	  vivante	  »	  plutôt	  qu’un	  Parc	  nationalxxxv.	  
	  
La	  politique	  nationale	  des	  terres	  au	  Naga	  
	  
La	  continuation	  de	  la	  mise	  en	  œuvre	  par	  l’Etat	  de	  la	  politique	  d’utilisation	  des	  terres	  se	  
poursuit	  en	  2017.	  La	  Politique	  Nationale	  pour	   les	  Terres	  au	  Naga	  (Naga	  National	  Land	  
Policy)	  a	  été	  élaborée	  en	  2017	  	   	  par	  le	  Conseil	  aux	  Affaires	  du	  Naga	  (CAN)	  et	  le	  Comité	  
Central	  de	   la	  Tradition,	   Littérature	   et	  Culture	  du	  Naga	   (Naga	  Tradition,	  Literature	  and	  
Culture	  Central	  Committee	  -‐	  NTLCCC),	  avec	  l’organisation	  de	  la	  société	  civile	  SHANAH.	  La	  
politique	   s’intéresse	   principalement	   à	   l’avancement	   de	   la	   gestion	   et	   de	   la	   propriété	  



traditionnelle	   Naga	   sous	   des	   règles	   mises	   en	   place	   dans	   la	   section	   8	   de	   Politique	  
Nationale	  pour	  l’Utilisation	  des	  Terres,	  Calendrier	  Trois	  de	  la	  Législation,	  Article	  12	  de	  la	  
Loi	  d’Administration	  des	  Circonscriptions	  et	  des	  Villages	  et	  la	  négociation	  politique	  de	  la	  
21e	  Panglong	  /Conférence	  pour	  la	  Paix	  et	  l’Union.	  	  
La	   politique	   a	   été	   adoptée	   par	   les	   CSO’s	   Naga	   et	   les	   institutions	   coutumières	   en	  
décembre	  2017	  lors	  de	  la	  consultation	  des	  parties	  prenantes	  à	  Khamti	  et	  une	  plus	  large	  
consultation	  au	  niveau	  tribal	  a	  été	  organiséexxxvi. 
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